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eo nimio dolore et ira com-
moti sunt,

f. 109¢. nimio terrore et
ingenti tristitia est tur-
batus.

f. 1099, belli fortunam
cum eis temptare nequimus;
f. 113" nolentes cum pa-
ganis pugnare nec cum eis
bellum temptare.

f. 1120, illud gattum , ...
cum quo civitatem indu-
bitanter capere credebant;
f. 111, indubitanter cre-
dentes christianos de Egypti
terra posse expellere.

f. 1102, ut cum inimicis pre-
lium commisceri valeamus;
f. 111¢. ut pedites omnes circa
illud [carrocium] astantes et
per campos dispersi minime
pergentes, versus inimicos pau-
latim appropinquantes,
bellum cum eis securiter
commisceri possents.

f. 1112, Videntes Saraceni
et pagani fortitudini chri-
stianorum resistere non pos-
se, retro se facientes fugam
petierunt; f 112, Viden-
tes itaque se non posse for-
titudini christianorum resi-
stere.

1) Vgl. Ann. Plac. p. 451, 46.

O. Holder - Egger.

plurimum elati et gaudio
magno sunt gavisil.

f. 284, nimio dolore et tri-
stitia comoti pariter et tur-
bati; f. 33b. ingenti tri-
stitia sunt commoti patiter et
turbati.

f. 48c. credentes fortunam
belli cum Elotario . . . .
temptare posse; f. 45 cum
eis preliari neque fortunam
belli temptare nolentes?,

Ann. Plac. p. 421, 6. instru-
menta, cum quibus dictum
castrum habere sperabant; f.
514, Credentes indubitan-
ter...civitatem ... posse
recuperare; f. 322, indubi-
tanter credentes in illa
posse evadere munitione.

f. 450, timentes inter se com-
misceri.

Ann. Plac. p. 448, 5. circa
carocium Parmenses astan-
tes; Lib. trist. 371, 10. qui
dispersi erant per cam-
pos; f. 442 uterque exercitus
adinvicem paulatim appro-
pinquantes; f. 492, bellum
cum eis comisceri et temp-
tare volentes; Ann.Plac. p.427,
16, posse securiter* stare et
permanere.

f. 323, Videntes Nectabus
et Nichodemus fortitudini
gentis Tulii Cesaris minime re-
sistere posse; Ann. Plac.
p. 417, 43. retro iter agre-
dientes fugam petierunt;
f. 488, videntes se viris bel-
licosis ... Mediolani resistere
minime posse; p. 433, 42. in-
tuentes multitudini eorum mi-

2) Vgl. oben S. 269. 3) Das

ist die offenbar authentische Lesart des Estensis; die Pariser Hs. hat

‘securiter commiserunt’.
Codagnellus mehrfach vor.

4) Das Wort kommt so in allen Werken des



